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บทคัดย่อ

	 บทความน้ีมุง่ศกึษาและวิเคราะห์ข้อมลูสัญญะและลักษณะการประกอบสร้าง

สัญญะของนางเมขลาทีป่รากฏในการแสดงเมขลา-รามสูร ผลการศกึษาพบว่า การแสดง

เมขลา-รามสูร รวบรวมข้อมลูสัญญะของนางเมขลาไว้ในการแสดงหลายประการ ได้แก่ 

๑) ข้อมูลจากชาดกในพระพุทธศาสนา ๒) บทบาทของนางเมขลาและความเชื่อ

ทีน่�ำไปสู่เรือ่งราวของพธิกีรรมในทางคตชิน ๓) ลักษณะของตวัละครนางเมขลาจากตวั

บทวรรณกรรมในเรือ่งสีผิว อาภรณ์ทีส่วมใส่ และดวงแก้วอันเป็นอาวุธประจ�ำกายอย่าง

มีอัตลักษณ์ และ ๔) ภาพจ�ำของนางเมขลาในงานจิตรกรรมและประติมากรรม ข้อมูล

ทั้ง ๔ ประการน้ีน�ำเสนอผ่านองค์ประกอบต่าง ๆ ของการแสดงที่พัฒนาข้ึนอย่าง

แนบเนียน นอกจากนี้ยังมีสัญญะอื่น ๆ  ที่เข้ามาประกอบ คือ เพลงเชิดจีนและกระบวน
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ท่าร�ำรูปยันต์ สัญญะทั้งสองประการน้ีเป็นส่วนส�ำคัญที่ท�ำให้การแสดงเมขลา-รามสูร 

มีพัฒนาการถึง ๓ รูปแบบ คือ ๑) กระบวนท่าร�ำแบบโคมสามใบ ๒) กระบวนท่าร�ำยันต์

สี่ทิศของคุณหญิงนัฏกานุรักษ์ (เทศ สุวรรณภารต) และ ๓) กระบวนท่าร�ำยันต์สี่ทิศ

ของท่านผู้หญิงแผ้ว สนิทวงศ์เสนี กระบวนท่าร�ำสองประการหลังมีนัยของการแสดง

ที่แตกต่างกันออกไป กล่าวคือท�ำให้เกิดความมงคลของพื้นที่การแสดง เพลงเชิดจีน

และกระบวนท่าร�ำรูปยันต์ท�ำให้การแสดงเมขลา-รามสูรเป็นต้นแบบส�ำคัญของ

กระบวนท่าร�ำของการแสดงอืน่ ๆ  ทีเ่กดิขึน้ในภายหลงั จงึกล่าวได้ว่าข้อมลูสญัญะนบัเป็น

องค์ประกอบส�ำคัญต่อการสร้างสรรค์ตัวละครนางเมขลาในการแสดงเมขลา-รามสูร 

ทั้งในส่วนที่เกี่ยวข้องกับนางเมขลาโดยตรง หรือสัญญะอื่น ๆ ที่เข้ามาประกอบบน

พื้นฐานความตั้งใจ ความจงใจ อย่างประณีตบรรจงและมีเอกภาพ

ค�ำส�ำคัญ : การแสดงเมขลา-รามสูร, การประกอบสร้าง, สัญญะ
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Abstract

	 The study for this paper analyzed semiotic information and 

the character of semiotic construction of Mekhala in Mekhala-Ramasun 

performances. The results revealed that Mekhala-Ramasun performances have 

taken elements regarding the semiotics of Mani Mekhala from different aspects 

of representations of the Mekhala-Ramasun story as follows: 1) information 

from Jatakas in Buddhism; 2) the role of Mekhala and beliefs reflected 

in rituals that appear in folklore; 3) the creation of Mekhala mythology 

in terms of the skin color, outfits and the crystal ball, with lightning regarded 

as her personal identity weapon; and 4) Mekhala, as depicted in painting 

and sculpture. Elements from these four sources can be found in various 
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performance aspects that have been harmoniously developed. Furthermore, 

other semiotic elements have been introduced through the Choet-Chin song 

and Yantra dances.

	 These are important elements that have resulted in performances 

in three styles: 1) the Khom sam bai dance; 2) the Yantra dance of 

Khunying Natthakanurak (Thet Suwanpharata or Thes Suvarnabharata); and

3) the Yantra dance of Thanphuying Paew Sanidvongseni. The latter two dances 

have created different connotations of Mekhala performances that developed 

into auspicious performance area. Choet-Chin song and Yantra dances have 

developed Mekhala performances as the prototype for dance gestures for other 

performances that were created later. In conclusion, semiotic are an important 

component of the Mekhala-Ramasun story in creating the Mekhala character 

that appears in Mekhala-Ramasun performances. This also has a direct impact 

on the character of Mekhala and other types of performance as the semiotics 

were created with specific intention, delicacy and integrity.

Keywords: Mekhala-Ramasun Performance, Construction, Semiotic
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๑. บทน�ำ

	 สัญวิทยาเป็นส่วนประกอบส�ำคัญที่ท�ำให้สิ่งต่าง ๆ มีความหมาย เป็นการ

สื่อสารทางวัฒนธรรมที่ท�ำให้สังคมมีความเข้าใจร่วมกันและในขณะเดียวกันก็เป็น

สิ่งสะท้อนถึงตัวตน ท�ำให้เกิดอัตลักษณ์ของวัฒนธรรมในสังคมที่มีความแตกต่างกัน 

กล่าวได้ว่า ความส�ำคัญของสัญญะอยู่ที่การออกแบบความหมายหรือการตีความที่

สื่อสารออกมาให้สิ่งต่าง ๆ มีความหมายและมีคุณค่าในตัวตนอย่างมีวัฒนธรรม

โดยเฉพาะความหมายโดยนัยหรือความหมายแฝงที่ท�ำให้มีสิ่งต่าง ๆ มีคุณค่าเป็น

ที่น่าจดจ�ำ

	 นาฏกรรมเป็นภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมอย่างหนึ่งที่สัมพันธ์กับเรื่องของ

สัญญะมาเป็นเวลายาวนาน องค์ประกอบต่าง ๆ ในนาฏกรรมถูกประกอบสร้างขึ้น

จากข้อมูลสัญญะหลายประการ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเรื่องของการสร้างตัวละคร

ที่สามารถสร้างความโดดเด่นและการจดจ�ำของผู้ชมได้ดีกว่าเนื้อเรื่อง

	 นางเมขลาในการแสดงเมขลา-รามสูร เป็นเรื่องราวที่คุ้นเคยกันในสังคมไทย

และเป็นตัวอย่างการประกอบสร้างจากข้อมูลสัญญะที่ยาวนานด้วยกันหลายด้าน เช่น 

ข้อมูลในพระพุทธศาสนา คติชน งานศิลปะ วรรณกรรม ทั้งข้อมูลสัญญะที่เกี่ยวข้อง

กับนางเมขลาโดยตรงและข้อมูลสัญญะอื่น ๆ ที่เข้ามาประกอบ ท�ำให้การแสดงของ

นางเมขลาในชุดนี้โดดเด่นและน่าสนใจ 

	 จากการศึกษาพบว่า ยังไม่มีงานวิจัยใดพิจารณาเรื่องราวของนางเมขลาใน

การแสดงเมขลา-รามสรูว่าเป็นการประกอบสร้างจากข้อมลูทางสญัวทิยา รวมถงึยงัไม่

ได้พิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างข้อมูลทางสัญวิทยากับการสร้างสรรค์งานนาฏกรรม

อย่างละเอียด ดังนั้น ในบทความนี้จึงมุ่งศึกษาและวิเคราะห์ ๒ ประการ ประการแรก 

ข้อมูลสัญญะที่ปรากฏ ว่านางเมขลาถูกประกอบสร้างสัญญะด้วยข้อมูลใดบ้างและ

ปรากฏในบทละครอย่างไร อกีประการหนึง่ ลกัษณะการประกอบสร้างสญัญะของนาง

เมขลาในการแสดงเมขลา-รามสูร ทั้งในแง่กลวิธีการสร้างองค์ประกอบต่าง ๆ และ

ในแง่ของการแสดง เพื่อท�ำให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างสัญวิทยาและการสร้างสรรค์

การแสดงได้เด่นชัด
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๒. วัตถุประสงค์

	 บทความนีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษาและวเิคราะห์ข้อมลูสญัญะของนางเมขลา

ที่ปรากฏและลักษณะการประกอบสร้างสัญญะของนางเมขลาในการแสดงเมขลา-

รามสูร

๓. ขอบเขตการวิจัย

	 บทความนีศ้กึษาตวับทการแสดงเมขลา-รามสรูจากบทละครเรือ่งรามเกยีรติ์ 

พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช บทลครจับระบ�ำ 

(เมขลา-รามสรู) ในรชักาลต่าง ๆ  และบทรามสรูชงิแก้ว พระราชนพินธ์พระบาทสมเดจ็

พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว เพื่อแสดงให้เห็นการประกอบสร้างสัญญะของนางเมขลา

ที่เกิดขึ้นในการแสดงเมขลา-รามสูรเป็นล�ำดับ

๔. สมมติฐานการวิจัย

	 สัญวิทยาเป็นองค์ประกอบส�ำคัญของการประกอบสร้างตัวละครนางเมขลา

ในการแสดงเมขลา-รามสูร

๕. การทบทวนวรรณกรรม

	 จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่าเรือ่งราวของนางเมขลาได้มกีารศกึษาในแง่

ของประวัติความเป็นมา คติความเชื่อ และกระบวนท่าร�ำ ดังนี้

	 ประวัติความเป็นมาของนางเมขลา ได้แก่

	 ๑.	พระยาอนุมานราชธนและกี อยู่โพธิ์ เขียนเรื่องราวของนางเมขลาไว้

ในหนังสือเทพนิยายสงเคราะห์เรื่อง เมขลา- รามสูร และพระคเณศ

	 ๒.	ศกัดิศ์ร ีแย้มนดัดา เขยีนบทความเรือ่ง มณเีมขลา ใน หนงัสอืวรรณวทิยา 

รวมบทความทางวิชาการภาคภาษาและวรรณคดีไทย-บาลี-สันสกฤต พ.ศ. ๒๕๓๔

	 ๓.	สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ ทรงกล่าวถึง

การแสดงเบกิโรงเมขลา-รามสรูไว้ในหนงัสอืสาส์นสมเดจ็ ฉบบัวนัที ่๑๗ ธนัวาคม ๒๔๗๙
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	 เรื่องคติความเชื่อ ได้แก่

	 ๑.	กิตติ วัฒนะมหาตม์ เขียนเรื่องราวประวัติของนางเมขลาและคติความ

เชื่อการนับถือนางเมขลาไว้ในหนังสือรัตนเทวีปกรณ์

	 กระบวนท่าร�ำ ได้แก่

	 ๑.	ประเสริฐ สันติพงษ์ ศึกษาเรื่องกระบวนท่าร�ำของรามสูรในการแสดง

เบิกโรงละครใน วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชานาฏยศิลป์ไทย ภาควิชา

นาฏยศิลป์ คณะศิลปกรรมศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย พ.ศ. ๒๕๕๔

	 ๒.	จินตนา อนุวัฒน์ ศึกษาเรื่องร�ำเชิดฉิ่งเมขลา วิทยานิพนธ์ปริญญา

ศลิปศาสตรมหาบณัฑติ สาขานาฏยศลิป์ไทย ภาควชิานาฏยศลิป์ คณะศลิปกรรมศาสตร์ 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย พ.ศ. ๒๕๕๑

	 ๓.	อาภสัรา นกออก ศกึษาเรื่องการร�ำเชดิฉิง่เมขลารปูแบบการร�ำเดีย่วและ

ร�ำหมู ่วทิยานพินธ์ปรญิญาศลิปมหาบณัฑติ สาขานาฏศลิป์ไทย สถาบนับณัฑติพฒันศลิป์ 

พ.ศ. ๒๕๕๙

	 ผูว้จิยัพบว่ายงัไม่มงีานวจิยัใดพจิารณาข้อมลูสญัญะและลกัษณะการประกอบ

สร้างสัญญะของนางเมขลาที่ปรากฏในการแสดงเมขลา-รามสูรมาก่อน

๖. วิธีการศึกษา

	 บทความนี้เป็นการศึกษาวิจัยเชิงเอกสารและน�ำเสนอผลการศึกษาด้วยการ

พรรณนาเชิงวิเคราะห์ตามวัตถุประสงค์ มีขั้นตอนการศึกษา ดังนี้

	 ๖.๑	ศึกษาวรรณคดีและเอกสารที่เกี่ยวข้องกับนางเมขลา

	 ๖.๒	น�ำเสนอผลการศึกษาด้วยการพรรณนาเชิงวิเคราะห์

	 ๖.๓	สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

๗. การรับรู้เรื่องราวของนางเมขลาในสังคมไทย

	 เรือ่งราวของนางเมขลาเป็นเรือ่งมขุปาฐะทีค่นในสงัคมไทยรูจ้กักนัเป็นอย่างดี 

ชื่อ “เมขลา” สะท้อนให้เห็นจินตภาพ ๒ ประการ ประการแรกเป็นเทพธิดาถือดวงแก้ว

และมยีกัษ์รามสรูถอืขวานเพชรเป็นอาวธุไล่ตดิตามมาแย่งชงิดวงแก้ววเิศษนัน้ ประการ
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ที ่๒ เป็นเทพธดิาทีเ่กีย่วข้องกบัพระพทุธศาสนา มหีน้าทีร่กัษาห้วงน�ำ้และคอยช่วยเหลอื

ผู้ประสบภัยให้รอดพ้นจากอันตราย ทว่าเรื่องราวของนางเมขลานั้นมีรายละเอียด

หลายแง่มุมที่ลึกซึ้งและซับซ้อน ทั้งประวัติที่มา บทบาทหน้าที่จากข้อมูลที่ปรากฏอยู่

ในพระพุทธศาสนา ข้อมูลคติชน ตลอดจนเทพภาวะในฐานะเทพธิดาผู้มีอ�ำนาจบันดาล

ในพิธีกรรมต่าง ๆ สิ่งเหล่านี้เป็นแนวคิดหลักที่ถ่ายทอดไปสู่วรรณกรรมและงานศิลปะ 

ได้แก่ จิตรกรรมและประติมากรรมรูปนางเมขลา ก่อนจะประกอบสร้างความหมาย

เชิงสัญญะสู่การสร้างสรรค์งานด้านนาฏกรรมต่อไป

	 ประวัติที่มา บทบาทหน้าที่ และการด�ำรงเทพสภาวะ

	 การรับรู้เรื่องราวของนางเมขลาจากจินตภาพทั้ง ๒ ประการที่สังคมไทย

คุ้นเคยกันเป็นอย่างดี คือ การเป็นผู้สร้างปรากฏการณ์ทางธรรมชาติที่เกี่ยวกับฝน-ฟ้า 

และการเป็นเทพธิดาผู้ดูแลห้วงน�้ำหรือมหาสมุทร คอยช่วยเหลือคนดีมีศีลธรรม

ที่ประสบภัยทางน�้ำให้รอดพ้นอันตราย มีข้อมูลทางคติชนและเรื่องปรากฏอยู่ใน

พระพุทธศาสนาตามรายละเอียดดังนี้

	 ๑.	การเป็นเทพธิดาผู้สร้างปรากฏการณ์ทางธรรมชาติที่เกี่ยวกับฝน-ฟ้า

ซึ่งมีรามสูรถือขวานเพชรเป็นผู้ร่วมสร้างปรากฏการณ์นั้นด้วย เป็นข้อมูลที่ปรากฏใน

คติชน เป็นเรื่องเล่ามุขปาฐะ โดยมีความเชื่อว่าเมื่อฝนตกมีฟ้าแลบ ฟ้าร้อง และฟ้าผ่า

ตามมา ฟ้าแลบเกิดจากแสงดวงแก้ววิเศษของนางเมขลา ฟ้าร้องเกิดจากเสียงขวาน

ของรามสูรที่ขว้างออกไป และฟ้าผ่าเป็นเสียงขวานรามสูรกระทบพื้นฟ้า 

	 รุ่งโรจน์ ภิรมย์อนุกูล (Piromanukul, 2009, p. 313) ให้ข้อมูลในสมุดภาพ

ไตรภูมิสมัยกรุงศรีอยุธยา ฉบับหมายเลขที่ ๗ ซึ่งปรากฏข้อความที่จดแทรกอยู่ 

เรื่องนางเมขลากับรามสูรว่า

	 นางเมฆลาปฺรดฺบดฺวฺยวตฺถาภรอันแฑฺงมือถืแกฺว โอฺกมาขับ

อางเมฆเลฺนจิงรามสูรเหฺน แกฺวนันจไคฺรใดจิงคฺว้างดฺวฺยปืนมิใด้โตฺง

ปืนแลขฺวานนันโตงฺภเูขาฑังครฺนี ๒ คนฺทงัหลฺายสฺมมตุวิาเสียงฟาผ่าแล
๙

	
๙ 
หมายถึง นางเมขลาทรงพัสตราภรณ์อันงดงาม มือถือดวงแก้วออกมาเล่นตามเมฆ 

รามสูรเห็นดวงแก้วเกิดความอยากได้จึงยิงศรไปแต่ไม่ถูก ศรและขวานน้ันกระทบภูเขาเสียงดัง

คนทั้งหลายว่าเป็นเสียงฟ้าผ่า
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	 ตามข้อความในสมดุภาพไตรภมูฉิบับหมายเลขที ่๗ แสดงให้เหน็ความเช่ือของ

คนในสังคมไทยเรื่องปรากฏการณ์ธรรมชาติว่าเสียงฟ้าผ่าเกิดจากรามสูรขว้างขวาน

ไปกระทบภูเขาจากการไล่ตามเพราะต้องการแก้วมณีของนางเมขลา มีประเด็นให้คิด

ว่านางเมขลาในบทบาทผู้สร้างปรากฏการณ์ทางธรรมชาติที่เกี่ยวกับฝน-ฟ้าน้ีเป็นองค์

เดียวกันกับนางเมขลาตามคติในพระพุทธศาสนาหรือไม่

	 กิตติ วัฒนะมหาตม์ (Watthanamahat, 2003, p. 150-152) กล่าวถึงเรื่อง

ราวของนางเมขลาและรามสูรว่า ชาวทมิฬเป็นผู้น�ำคติเกี่ยวกับนางเมขลาเข้ามาสู่

ประเทศไทย โดยเรื่องราวของ “มณีเมขลา” หรือ มณีเมกไล ในนิทานพื้นบ้านของ

ชาวทมิฬในศรีลังกา มีความหมายในภาษานั้นว่า “นางแก้วรัดเอว” คือ มีดวงแก้วมณี

ประดับอยู่กับสายรัดเอว เรื่อง นางมณีเมขลาเป็นเรื่องทางพระพุทธศาสนาที่รู้จักและ

ยกย่องในแถบอินเดียใต้มาเป็นเวลานับพันปีแล้ว พระพุทธศาสนาเคยเจริญรุ่งเรืองอยู่

ในแถบอินเดียใต้และแพร่เข้าสู่ศรีลังกาในเวลาต่อมา 

	 เรื่องราวของเทพธิดาองค์น้ีมีความสอดคล้องกับคติของไทย แต่ต่างกัน

ในรายละเอียดบ้าง กล่าวคือ ชาวทมิฬถือว่าทรงเป็นเทวีผู้รักษามหาสมุทร มีพระฉวี

เป็นสีดอกอัญชัน มักร่ายร�ำด้วยแก้ววิเศษอยู่กลางปุยเมฆ มีพญายักษ์ช่ือ ปรศุราม 

(Parashurama : รามผู้ถือขวาน) อยากได้แก้วจึงเหาะตามและขว้างขวานใส่ เป็นเหตุ

ให้เกดิฟ้าร้องฟ้าแลบเหนือท้องทะเล แล้วขวานน้ันยงัตกลงในทะเลท�ำให้เกดิผืนแผ่นดนิ

งอกขึ้นมา ผืนดินปัจจุบันก็คือรัฐเกราละ (Kerala) ของอินเดีย นอกจากมณีเมกไลจะ

ปรากฏในวรรณคดีของชาวทมิฬแล้ว ยังปรากฏในพงศาวดารสิงหลเรื่อง ราชา วลิยะ 

(Raja Valiya) ในฐานะเทพนารีผู้ช่วยเหลือพระนางวิหารเทวี พระมารดาของพระเจ้า

ทุฏฐคามินี ให้พ้นภัยจากห้วงน�้ำ เมื่อครั้งถูกพระบิดาน�ำไปบูชายัญถวายพระสมุทรเทพ

ให้คลายพิโรธ ก่อนจะได้พบกับผู้ที่จะได้เป็นบิดาของพระเจ้าทุฏฐคามินีที่น่ัน และ

มณีเมกไลยังมีบทบาทในนิทานสิงหลเรื่องอื่น ๆ อีก เช่น ช่วยชุบชีวิตพระอุมา ชายา

ของพระศิวะจากการถูกพระเนตรที่สามของพระศิวะเผาเป็นเถ้าและกวาดทิ้งทะเลไป

รวมทัง้ปรากฏในวรรณคดภีาษาสนัสกฤตซ่ึงกวีเอกของอินเดยีคอื กาลิทาส (Kalidasa) 

ได้เขียนไว้ตั้งแต่ต้นพุทธศตวรรษที่ ๑๐ โดยพรรณนาไว้ตามคติของชาวทมิฬข้างต้น 
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	 นอกจากน้ี กิตติ วัฒนะมหาตม์ ยังแสดงทัศนะว่า หากคติเรื่องราวของ

นางเมขลาในประเทศไทยได้มาจากคติของชาวทมิฬอย่างน้ันจริง แสดงว่าบรรพชน

ของไทยคงสืบทอดความรู้เกี่ยวกับเทพนารีองค์นี้มานาน จนท�ำให้มีเรื่องราวที่เป็นแบบ

ของไทย แต่ก็ยังรักษาคุณสมบัติเดิมตามคติทมิฬไว้ (Ibid, p. 152) คติเรื่องนางเมขลา

เข้ามาในประเทศไทยได้อย่างไรน้ันยังคงเป็นประเด็นข้อสงสัยอยู่ ผู้วิจัยตั้งข้อสังเกต

ว่าเรื่องราวของนางเมขลาในประเทศไทย อาจเป็นการน�ำเข้ามาพร้อมกับการเผยแผ่

พระพุทธศาสนาในประเทศไทยและประเทศใกล้เคียงในแถบอุษาคเนย์ ซ่ึงได้ปรากฏ

เรื่องราวของนางเมขลาร่วมกันหลายชนชาติในภูมิภาคแถบนี้ เป็นต้น

	 ๒.	การเป็นเทพธดิาผู้ดแูลห้วงน�ำ้หรอืมหาสมทุร คอยช่วยเหลือคนดมีศีลีธรรม

ที่ประสบภัยทางน�้ำให้รอดพ้นอันตราย เป็นข้อมูลที่ปรากฏในพระไตรปิฎก ๒ เรื่อง คือ 

มหาชนกชาดกและสังขชาดก โดยท้าวจตุโลกบาลทั้งส่ีทรงสถาปนานางเมขลาไว้ให้

คอยช่วยเหลือคนดีที่ประสบภัยในมหาสมุทร 

	 ในอรรถกถา พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย ชาดก ภาค ๙ ได้กล่าวถึง

เรื่องราวของนางเมขลาไว้ในมหาชนกชาดก เป็นเรื่องราวตอนที่พระมหาชนกเดินทาง

โดยเรือส�ำเภาเพื่อไปค้าขายยังเมืองสุวรรณภูมิ ระหว่างทางเกิดกระแสคล่ืนรุนแรง

เป็นเหตุให้เรือแตกกลางทะเล ชนทั้งหลายร้องไห้คร�่ำครวญกราบไหว้บนบานเทวดา

ให้ช่วยเหลือจนต้องจมน�้ำตายและเป็นเหยื่อของสัตว์น�้ำ  แต่พระมหาชนกไม่ทรงละ

ความอุตสาหะ ทรงตั้งสติมั่นปีนขึ้นยอดเสากระโดงเรือและกระโดดลงจากยอดเสา

กระโดงน้ันโดยก�ำหนดทศิทางไปยงักรงุมถิลิา ทรงว่ายน�ำ้อยูใ่นมหาสมทุรนานถงึ ๗ วัน 

ได้พบนางเมขลามาช่วยไว้ โดยช้อนอุ้มองค์ขึ้นจากน�้ำและพาไปส่งยังกรุงมิถิลา เน้ือ

ความในอรรถกถากล่าวถึงตอนที่นางเมขลามาพบพระมหาชนกซ่ึงเรือแตกและก�ำลัง

ว่ายน�้ำอยู่ท่ามกลางมหาสมุทรว่าเป็นช่วงที่นางเมขลาลืมตรวจตรามหาสมุทรเป็นเวลา

ถึง ๗ วัน ด้วยเหตุที่นางเสวยทิพยสมบัติเพลินไปจึงเผลอสติ ไม่ได้ออกตรวจตรา 

บางอาจารย์กล่าวว่า นางส�ำราญอยู่ที่เทพสมาคมจึงมาช่วยช้าไปถึง ๗ วัน

	 ส่วนในอรรถกถา พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกายชาดก ภาค ๕ และ

พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย จริยาปิฎก ได้กล่าวถึงเรื่องราวของนางเมขลาไว้ใน

สังขชาดก เป็นเรื่องราวตอนที่สังขพราหมณ์ถวายรองเท้าแด่พระปัจเจกพุทธเจ้า 
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ก่อนจะขึน้เรอืไปยงัปัฏฏนคาม ระหว่างเดนิทางเรอืเกดิรัว่ พวกทาสกรรมกรไม่สามารถ

วิดน�้ำออกได้ทัน ผู้คนทั้งหลายต่างกลัวมรณภัย จึงร้องไห้กราบไหว้เทวดาให้ช่วย 

สังขพราหมณ์พาคนรับใช้คนหน่ึงปีนข้ึนยอดเสากระโดงเรือ ก�ำหนดทิศทางว่าเมือง

ของเราอยูท่างทศิน้ี จากน้ันจึงกระโดดลงจากยอดเสากระโดงน้ันพร้อมคนรบัใช้ พยายาม

ว่ายน�้ำข้ามมหาสมุทรอยู่นานถึง ๗ วัน ได้พบนางเมขลามาช่วยไว้โดยการเนรมิต

เรือแก้ว ๗ ประการ แล้วอุ้มพราหมณ์และคนรับใช้ข้ึนเรือน�ำเรือไปส่งถึงกรุงโมหิลินี 

โดยเน้ือความในอรรถกถากล่าวถึงตอนที่นางเมขลามาช่วยสังขพราหมณ์ไว้คล้ายกับ

เรื่องพระมหาชนก คือ นางเมขลาพลั้งเผลอลืมตรวจตรามหาสมุทรไป ๗ วัน เช่นกัน

	 ในตอนท้ายอรรถกถาทั้ง ๒ เรื่อง ระบุถึงพระพุทธเจ้าได้ประชุมชาดกไว้ว่า 

พระมหาชนกและสังขพราหมณ์น้ันได้มาเป็นพระพุทธเจ้า ส่วนนางเมขลาเทพธิดา

ผู้รักษามหาสมุทรที่มาช่วยพระมหาชนกและสังขพราหมณ์ให้พ้นภัยในครั้งน้ัน ได้มา

เป็นพระอุบลวรรณาเถร ี ซ่ึงเป็นเอตทัคคะในฝ่ายผู้มีฤทธิ ์ ส่ิงที่น่าสนใจคือ ในคติทาง

พระพุทธศาสนามีเทพธิดา ๓ องค์ ได้แก่ พระสุนทรีวาณี พระศรีวสุนธรา หรือพระแม่

ธรณ ีและนางเมขลา หรอืในอรรถกถาเรยีกว่า “นางมณีเมขลา” นางเมขลาเป็นเทพธดิา

องค์เดียวที่มีการกล่าวไว้ในพระไตรปิฎกและอรรถกถาฝ่ายบาลี ส่วนเทพธิดา ๒ องค์

แรกน้ันไม่ปรากฏบทบาทในพระไตรปิฎกและอรรถกถา พระสุนทรีวาณีเป ็น

บคุลาธษิฐาน
๑๐ 

จากคัมภีร์สโุพธาลงัการ พระศรวีสนุธราปรากฏในพระปฐมสมโพธิกถา

	 ส�ำหรบัชาดกนอกพระไตรปิฎก เช่น ปัญญาสชาดกซึง่เลยีนแบบอรรถกถาชาดก 

มีเรื่องของนางเมขลาเช่นกัน ดังในสมุททโฆสชาดก นางมณีเมขลาพบพระสมุททโฆส

โพธิสัตว์ว่ายน�้ำในมหาสมุทรอยู ่ ๗ วัน จึงไปทูลพระอินทร์ซึ่งไปบังคับวิทยาธร

ให้น�ำพระขรรค์ไปคืนพระสมุททโฆสที่กลางมหาสมุทร ในประชุมชาดกก็กล่าวว่า

	
๑๐	

การสมมติให้ส่ิงไม่มีชีวิตมีสภาวะเป็นมนุษย์ ท�ำกิริยาอาการ พูด คิด มีสติปัญญา

และอารมณ์เหมือนมนุษย์ คล้ายกับค�ำว่าบุคคลวัต ค�ำสอนในพระพุทธศาสนาเรียกวิธีการเขียนหรือ

พูดลักษณะน้ีว่าบุคลาธิษฐาน ใช้คู่กับธรรมาธิษฐาน คือการยกหลักธรรมหรือส่ิงที่เป็นนามธรรม

ล้วน ๆ ขึ้นมาเป็นหลักในการอธิบาย ดังเช่นในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานให้ความหมาย

ของบุคลาธิษฐานไว้ว่า “มีบุคคลเป็นที่ตั้ง ที่ยกคนหรือส่ิงที่เป็นรูปธรรมอ่ืน ๆ ขึ้นมาเป็นหลักใน

การอธิบาย เช่น เปรียบกิเลสเหมือนพญามาร คู่กับธรรมาธิษฐาน” (Photchananukrom chabap 

ratchabandittayasathan, 2011, p. 675-676)
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นางมณีเมขลาคือนางอุบลวรรณาเช่นเดียวกับชาดกในพระไตรปิฎก

	 ความเชื่อเรื่องนางเมขลายังแผ่ไปสู ่คติโบราณทางภาคเหนือ ในฐานะ

เทพธิดาผู ้คอยคุ้มครองให้ปลอดภัย ดังเช่นในพงศาวดารเหนือ ตอนที่พระร่วง

เสด็จโดยเรือส�ำเภาเพื่อไปก�ำราบพระเจ้ากรุงจีนที่ไม่มาช่วยลบศักราช เนื้อความระบุ

ไว้ว่านางเมขลาได้ไปคอยระวังภัยในท้องทะเลด้วย จากข้อมูลที่ปรากฏในคติชนและ

ในพระพุทธศาสนาที่เป็นภาพจ�ำของคนในสังคมไทยข้างต้น แสดงให้เห็นบทบาทที่

ส�ำคัญของนางเมขลาที่คนไทยรู้จักและคุ้นเคยกันดี ๒ บทบาท โดยบทบาทแรกคือ

การเป็นเทพธิดาผู้สร้างปรากฏการณ์ทางธรรมชาติที่เกี่ยวกับฝน-ฟ้า ซึ่งมีผู้ร่วมสร้าง

ปรากฏการณ์คือ รามสูรถือขวานเพชร ส่วนบทบาทที่ ๒ คือการเป็นเทพธิดาผู้ดูแล

ห้วงน�้ำหรือมหาสมุทร คอยช่วยเหลือคนดีมีศีลธรรมที่ประสบภัยทางน�้ำให้รอดพ้น

อันตราย นอกจากนี้ยังมีบทบาทอื่น ๆ ที่คนไทยไม่คุ้นเคย เช่น เป็นนางฟ้าองค์หนึ่ง

ในบรรดานางฟ้าทั้งหลายที่มีหน้าที่บรรเลงดนตรีถวายพระอินทร์ โดยนางเมขลา

ท�ำหน้าทีเ่ป่าสงัข์ บทบาทนีป้รากฏหลกัฐานเก่าสดุอยูใ่นวรรณกรรมเรือ่ง ไตรภมูพิระร่วง 

รวมทั้งบทบาทการเป็นธิดาพญามังกรและเป็นชายาของพระอิศวรในวรรณกรรม

เรื่อง เฉลิมไตรภพ เป็นต้น

	 จุดที่น่าสนใจก็คือ หากนางเมขลาในบทบาท ๒ บทบาทเป็นองค์เดียวกัน 

ในพระพุทธศาสนากล่าวว ่านางเมขลาคือพระอุบลวรรณาเถรี ได ้ปรินิพพาน

ด้วยอนุปาทิเสสนิพพาน
๑๑
 แล้วในสมัยพุทธกาล นางเมขลาที่ยังคงกล่าวถึงในสมัยหลัง

พุทธกาลเป็นต้นมานั้นเป็นอย่างไร

	 ในคมัภร์ีภาษาบาลีนอกนิบาต ช่ือว่า ฉเกสธาตวุงศ์ ซ่ึงไม่ปรากฏช่ือผู้แต่งและ

ปีที่แต่ง นัยว่าเป็นหนังสือที่พม่าแต่งไว้ ต้นฉบับเป็นอักษรพม่า ได้กล่าวว่านางเมขลา

เป็นผู้สร้างสถูปบรรจุพระเกศธาตุ มีเรื่องว่า พระพุทธเจ้าได้ประทานพระเกศธาตุแก่

	
๑๑	
เป็นการเรียกภาวะแห่งนิพพาน ซึ่งมี ๒ แบบ คือ สอุปาทิเสสนิพพานและอนุปาทิเสส

นิพพาน สุจินต์ บริหารวนเขตต์ ให้ค�ำอธิบายไว้ในหนังสือปรมัตถธรรมสังเขป จิตตสังเขป และ

ภาคผนวก ว่า “ค�ำว่าอุปาทินี้เป็นชื่อของขันธ์ ๕ คือ จิต เจตสิก รูป สอุปาทิเสสนิพพาน คือ ความ

สิ้นไปของกิเลสทั้งหมด แต่ยังมีขันธ์เกิดดับสืบต่อกันอยู่ อนุปาทิเสสนิพพาน คือการดับขันธ์ทั้งหมด 

เป็นการปรินิพพานของพระอรหันต์” (Boriharnwanaket, 2017, p. 39)
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พระมหาสาวกขณีาสพ ๖ เส้น องค์ละเส้น พระมหาขณีาสพทัง้ ๖ ได้อัญเชิญพระเกศธาตุ

มาในแดนทักษิณเทศและบรรจุไว้ในสถูป ๖ แห่ง สถูปองค์หน่ึงมีความเช่ือกันว่า

นางเมขลาเป็นผู้สร้าง (Sthirakoses and Nagapradipa, 2012, p. 21) เป็นเรื่องราว

ที่เกิดขึ้นหลังสมัยพุทธกาล แม้จะเป็นเรื่องราวที่แต่งขึ้น แต่ก็แสดงให้เห็นถึงการ

มีตัวตนของนางเมขลา ซ่ึงบทบาทน้ีท�ำให้เห็นเทพภาวะของนางเมขลาว่าอาจเกิดการ

สร้างขึ้นจากบุคลาธิษฐานเช่นเดียวกับพระสุนทรีวาณีก็เป็นได้ การบูชานางมณีเมขลา

ที่มีอยู่ในปัจจุบันจึงอยู่ในฐานะเช่นเดียวกันกับการบูชาบุคคลหรือสิ่งที่ควรบูชาแม้จะ

ปรินิพพานไปแล้วก็ตาม เช่น การบูชาพระรัตนตรัย เป็นต้น ในคติชนจึงสืบทอด

ความเชื่อและพิธีกรรมที่เชื่อมโยงกับนางเมขลาในฐานะเทพธิดาผู้มีอ�ำนาจบันดาลให้

ฝนตกหรือเกี่ยวพันกับเรื่องฝนฟ้า ความอุดมสมบูรณ์ และสายน�้ำหรือแหล่งน�้ำ 

ซึ่งคล้ายคลึงกับอ�ำนาจบันดาลของวลาหกเทวราชเทพแห่งฝนในพระพุทธศาสนา

หรือพระวรุณตามคติของศาสนาฮินดู และคล้ายกับเรื่องราวของพญานาค ผู้มีอ�ำนาจ

ยงัความอดุมสมบรูณ์ให้เกดิขึน้ได้ นอกจากนีย้งัมคีวามเชือ่เรือ่งเมขลาทีค่อยปกปักรกัษา 

ขจัดภัยอันตรายให้หมดไป มีรายละเอียดดังนี้

	 ในหนงัสอืพระราชพธิสีบิสองเดอืน ในเดอืน ๙ กระท�ำพระราชพธิพีรณุศาสตร์ 

ซึ่งเป็นพระราชพิธีขอฝน ให้สิ่งศักดิ์สิทธิ์บันดาลฝนตกลงมาเพื่อประโยชน์แก่

เกษตรกรรม พระราชพธินีีม้ทีัง้พธิพีทุธและพธิพีราหมณ์ มกีารจดุเทยีนชยัและสวดมนต์

ตลอดเวลา เป็นการอธษิฐานให้ฝนตก ถ้าหากว่าฝนตกมากจงึจะดบัเทยีนชยั ในบทอ่าน

ชุมนุมเทวดาเริ่มต้นการสวดมนต์ มีการออกชื่อนางเมขลาด้วย ความว่า

	 ...แล้วออกชือ่เทวดา พราหมณ์ ๆ  ทัง้พระอิศวร พระนารายณ์ 

พระอุมาเป็นต้นอีกมากหลายองค์ จนถึงเทวดานพเคราะห์ และ

เทวดาที่รู้จักง่าย ๆ เช่น นางมณีเมขลา เป็นต้น ...

(Chulalongkorn (Rama V), 1920, p. 579-580)

	 ในเน้ือความที่เกี่ยวกับพระราชพิธีพรุณศาสตร์ยังได้ระบุถึงการบูชาแบบน้ี

ไม่ปรากฏว่าเกิดขึ้นเมื่อใด แต่ดูเหมือนเป็นของโบราณที่มีมานาน ในค�ำให้การของ

ขุนหลวงหาวัดก็ได้กล่าวถึงว่า “ถ้าฝนไม่ตก ให้เอาค�ำโองการออกอ่านฝนก็ตก” 

(Chulalongkorn (Rama V), 1920, p. 580)
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	 ในบทร้องนางแมวขอฝนในฉนัท์เยาวพจน์ทีแ่ต่งโดยเปโมรา เป็นการรวบรวม

บทกลอนกล่อมเด็ก ปลอบเดก็ และบทเดก็เล่นสมัยโบราณ ก็ยังกล่าวถงึนางเมขลาไว้ว่า

	 	 ๏ ...นางเมขลาเอ๊ย มาจากเมืองบน ท่านให้ขอฝน ฝนก็

เทลงมา ๆ ๚

(Pemora, 1935, p. 20)

	 และอีกบทหนึ่งชื่อเรื่อง นางแมวขอฝน ใน ฉันท์เยาวพจน์ กล่าวถึงไว้ว่า

	 ๏ นางเมขลาเอ่ย	 แม่มาจากสวรรค์หวา

ท่านขอพิรุณนา	 ฝนก็เทลงมาปรอย

(Pemora, 1935, p. 23)

	 เรื่องราวที่เกี่ยวกับฝนและอ�ำนาจบันดาลน้ี ยังปรากฏในพระราชด�ำรัสของ

พระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร 

พระราชทานแก่บุคคลต่าง ๆ ที่เข้าเฝ้าฯ ถวายชัยมงคล เน่ืองในโอกาสวันเฉลิม

พระชนมพรรษา ณ ศาลาดุสิดาลัย สวนจิตรลดาฯ พระราชวังดุสิต วันจันทร์ที่ ๔ 

ธันวาคม ๒๕๓๘ ที่ทรงเชื่อมโยงความเชื่อโบราณเกี่ยวกับนางเมขลาและแนวคิดที่แฝง

เอาไว้อย่างแยบคาย ในพระราชด�ำรัสได้กล่าวถึงนางเมขลาได้ช่วยห้ามพายุไต้ฝุ่น

แอลเจลล่าไม่ให้ผ่านเข้ามายังประเทศไทย และยังมีพระราชด�ำรัสถึงส�ำนักงาน

มณีเมขลา เป็นส�ำนักงานอุตุนิยมวิทยาซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของส�ำนักงาน ฝล. (ส�ำนักงาน

ฝูงลิง) ในโครงการแก้มลิงอันเน่ืองมาจากพระราชด�ำริ แสดงให้เห็นว่าทรงให้ความ

ส�ำคัญต่อนางเมขลาในฐานะเป็นสัญลักษณ์ของฝนฟ้าอากาศ และยังมีพระราชด�ำรัส

ถึงหนังสือเรื่องพระมหาชนกที่จะเผยแพร่ในโอกาส ๕๐ ปี กาญจนาภิเษก ซ่ึงมี

นางเมขลาเป็นตัวละครส�ำคัญ พร้อมทั้งบรรยายให้เห็นแผนที่ที่ปรากฏในหนังสือ

ความว่า

	 ในรูปนี้ ๑๕ ก็เห็นว่า มีเรือที่แล่นในมหาสมุทรอินเดีย แล้ว

น่ีเป็นเส้นที่เกี่ยวข้องกับลม เป็นเรื่องอุตุนิยมฯ และตรงน้ีก็มีดวง

ของวัน อันนี้เกี่ยวข้องกับสภาพอากาศในวันที่ ๑๕ เมษายน ๒๕๓๗ 

ที่ตอนนั้นแห้งแล้ง เขาบอกว่าจะเล่นสงกรานต์ไม่ได้ เพราะไม่มีน�้ำ

แต่ว่าไปติดต่อนางมณีเมขลา นางมณีเมขลาก็บันดาลให้มีฝน

(Office of the Royal Development Projects Board (ORDPB), 1995)
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	 พระราชด�ำรัสพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดช

มหาราช บรมนาถบพติร แสดงให้เหน็ถงึความเช่ือว่านางเมขลามอี�ำนาจคอยปกปักรกัษา 

ขจัดภยัอันตรายให้หมดไป ทัง้ยงัแสดงให้เหน็ความเชือ่ว่านางเมขลาสามารถบันดาลฝน

ให้ตกได้เช่นเดียวกัน แต่ในรายละเอียดเน้ือความน้ันมีคติธรรมอันเป็นแนวทางในการ

ด�ำเนินชีวิตไว้อย่างลึกซึ้ง ทั้งเรื่องความพอเพียง ความสามัคคี และความเพียรด้วยสติ

และการใช้ปัญญา เป็นต้น

	 นอกจากนี้ ในพิธีไหว้ครูเพื่อสร้างความเป็นสิริมงคลให้แก่ผู้เข้าร่วมพิธีมีการ

กล่าวถึงนางเมขลาในฐานะผู้บันดาลมงคลให้เกิดขึ้นไว้ ดังรายละเอียดต่อไปนี้

	 กิตติ วัฒนมหาตม์ ได้กล่าวในหนังสือรัตนเทวีปกรณ์ ว่า “การประกอบ

พธิกีรรมต่าง ๆ  ของคนไทยภาคกลาง ถ้าหากว่าเป็นพธิใีหญ่ มกีารอ่านโองการบวงสรวง

สังเวยเทวดา เจ้าพิธีจึงมักเชิญนางเมขลาด้วย ดังบทชุมนุมเทวดา ในพิธีครอบครูและ

มอบอาวุธฝ่ายนาฏศิลป์ ได้ล�ำดับพระนามไว้ก่อนพระอินทร์เสียอีก ...บ้างก็อัญเชิญใน

ล�ำดบัใกล้เคยีงกบัพระศรวีสุนธรา โดยเฉพาะถ้าเจ้าพธิน้ัีนส�ำเรจ็มาทางสายวิชาโบราณ

จริง ๆ ก็จะออกนามนางเมขลาพร้อมค�ำขยายว่า ...พระแม่คงคา พระแม่ธรณี อีกทั้ง

พระมณีเมขลาเจ้าแดนสมุทร” (Watthanamahat, 2003, p. 169)

	 ในหนังสือ “พิธีไว้ครูและต�ำราครอบโขนละคร” ของกรมศิลปากร ก็ได้

ล�ำดับชื่อของนางเมขลาก่อนพระอินทร์ แสดงให้เห็นความส�ำคัญของเทพธิดาองค์น้ี

อย่างชัดเจน ดังนี้

 	 ... ข้าพเจ้าขอเชิญพระอิศวร พระนารายณ์ พระพุทธขิเนก 

พระพุทธขินาย พระพุยพระพาย องค์อุมาภควดี พระลักษมี 

นางขะมุขี นางมณีเมขลา พระอินทร์ พระพรหม พระยม พระกาฬ 

ท้าวจัตุโลกบาลทั้ง ๔ พระมาตุลี หัศกันฤทธิโภวาหน พระพิรุณ 

พรหมโลก พรหมจักร ทิพเนตร พระเพชรฉลูกัน ปัญจยมนา 

นางพระธรณี นางพระคงคา ...

(The Department of Fine Arts, 1951, p. 22)
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	 เหน็ได้ว่านางเมขลาเป็นสัญลักษณ์ของความอุดมสมบูรณ์และมอี�ำนาจบนัดาล 

ขจัดเหตเุภทภยัให้พ้นไปได้ เป็นความเชือ่ทีฝั่งลึกอยูใ่นสังคมไทยตัง้แต่อดตีจนถงึปัจจุบนั 

ทว่าในสังคมไทยไม่ค่อยปรากฏว่ามกีารสร้างรปูเคารพของนางเมขลาเหมอืนกบัเทวรปู

อื่น ๆ มีอยู่บ้างเป็นเหรียญ จี้ห้อยคอ และรูปบูชาขนาดเล็ก

	 วรรณกรรมและงานศิลปะ 

	 เรื่อง รามเกียรติ์ พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก

มหาราช เป็นวรรณกรรมเรือ่งแรกทีน่�ำบทบาทส�ำคญัของนางเมขลาทัง้ ๒ บทบาทส�ำคญั

มาใช้ โดยในเน้ือเรื่องได้กล่าวถึงนางเมขลาเป็นเทพธิดาผู้ดูแลห้วงน�้ำหรือมหาสมุทร 

เป็นผู้ช่วยเหลือนางสีดากุมารีที่ถูกใส่ผอบลอยทิ้งน�้ำให้รอดพ้นอันตราย ดังความว่า

 	  ๏	เมื่อนั้น	 ฝ่ายนางมณีเมขลา

กับหมู่เทพบุตรเทวา	 ซึ่งได้รักษาสมุทรไท

เห็นกุมภัณฑ์มันพาพระลักษมี	 มาทิ้งในวารีกว้างใหญ่

ต่างต่างตระหนกตกใจ	 รีบไปช่วยองค์นงคราญ

	  (Phutyotfachulalok (Rama I), 2006, p. 279)

	 ส่วนบทบาทเทพธิดาที่เกี่ยวข้องกับปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ ความว่า

	 ๏	 เมื่อนั้น	 นวลนางเมขลามารศรี

เลี้ยวล่อรามสูรอสุรี	 กรโยนมณีจินดา

(Phutyotfachulalok (Rama I), 2006, p. 84)

	 และตอนที่พระพรตเสด็จออกจากเมืองมลิวันเพื่อจะกลับกรุงอยุธยาตรงกับ

ฤดูฝนพอดี ได้พบปโรตและรามสูรก�ำลังแย่งดวงแก้วซ่ึงส่องแสงแวววับที่นางเมขลา

น�ำมาโยนเล่น ท�ำให้เกิดพายุฝนฟ้าคะนองทั่วบริเวณน้ัน เสียงศรของปโรตที่แผลงไป

และขวานรามสูรที่ขว้างใส่นางเมขลาหมายจะได้ดวงแก้ววิเศษท�ำให้เกิดเสียงสน่ัน

ก้องฟ้า ดังเนื้อความที่ว่า
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	 ๏	 เมื่อนั้น	 รามสูรสิทธิศักดิ์ยักษี

ครั้นเห็นดวงแก้วมณี	 อสุรีแกว่งขวานขว้างไป ฯ

	 ๏	 เปรี้ยงเปรี้ยงดั่งเสียงลมกาล	ขนุเขาจกัรวาลสะท้านไหว

เผ่นโผนโจนทะยานด้วยว่องไว	 หมายใจชิงดวงจินดา ฯ

(Phutyotfachulalok (Rama I), 2006, p. 295)

	 ส่วนในงานศิลปะของไทย ได้แก่ จิตรกรรมและประติมากรรมเขียน

และปั ้นรูปนางเมขลาในบทบาทการเป็นเทพธิดาผู ้ดูแลห้วงน�้ำหรือมหาสมุทร 

คอยช่วยเหลือคนดีมีศีลธรรมที่ประสบภัยทางน�้ำให้รอดพ้นอันตราย และบทบาท

การเป็นเทพธดิาทีเ่กีย่วข้องกบัปรากฏการณ์ทางธรรมชาตเิรือ่งฝนฟ้าไว้หลายแห่ง เช่น 

ในสมุดภาพไตรภูมิสมัยอยุธยา-ธนบุรี จิตรกรรมฝาผนังและประติมากรรมตามวัด

ต่าง ๆ ยกตัวอย่างได้ดังนี้
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Figure 1: Ancient Map: The forest terrain and past lives of the Buddha

(Figure 64 of The Traiphum Painting Manuscript, Khom’1st Edition)

The role of Mekhala, coupled with Ramasun, as related to natural phenomena.

Source: The Traiphum Painting Manuscript, Collection of Dhamma-Lanna 

and Khom Alphabet by The Department of Fine Arts, 2004, p. 168.

ภาพที่ ๑ แผนที่โบราณ : แสดงภูมิประเทศในป่าและอดีตชาติของพระพุทธเจ้า

(ภาพที่ ๖๔ ของสมุดภาพไตรภูมิฉบับอักษรขอม เลขที่ ๑)

แสดงบทบาทนางเมขลาที่เกี่ยวข้องกับปรากฏการณ์ธรรมชาติ

ที่มา : หนังสือสมุดภาพไตรภูมิฉบับอักษรธรรมล้านนาและ

อักษรขอมของกรมศิลปากร พ.ศ. ๒๕๔๗, น. ๑๖๘
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Figure 2: The mural painting of Mahajanaka Jataka at Wat Arun 

Ratchawararam showing the role of Mekhala as a goddess guarding 

waters or oceans and helping the Bodhisattva.

Source: Researcher 

ภาพที่ ๒ จิตรกรรมพระมหาชนก วัดอรุณราชวรารามวรมหาวิหาร

แสดงบทบาทนางเมขลาผู้รักษาห้วงน�้ำและช่วยเหลือพระโพธิสัตว์

ที่มา : ผู้วิจัย

	 ประวัตทิีม่าและบทบาทหน้าทีต่ามข้อมลูทีป่รากฏในพระพทุธศาสนาและข้อมลู

คตชิน ตลอดจนเทพสภาวะของนางเมขลาในฐานะเทพธดิาผู้มอี�ำนาจ เหล่าน้ีเป็นแนวคดิ

หลักที่ถ่ายทอดไปสู่วรรณกรรมและงานศิลปะ ได้แก่ จิตรกรรมและประติมากรรมรูป

นางเมขลา ก่อนจะมกีารประกอบสร้างความหมายเชิงสัญญะสู่การสร้างสรรค์งานด้าน

นาฏกรรมต่อไป โดยผู้วิจัยแสดงแผนภูมิสัญญะของนางเมขลาที่ปรากฏจากทั้งสอง

บทบาทส�ำคัญที่ได้กล่าวไว้ ดังนี้
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Figure 3: The Semiotic Analysis of Mekhala

Source: Researcher
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๘.	การประกอบสร้างความหมายเชิงสัญญะของนางเมขลาสู่การแสดง

	 เมขลา-รามสูร

	 สัญวิทยา (Semiology) หรือสัญศาสตร์ (Semiotics) เป็นศาสตร์ว่าด้วย

ความหมาย เป็นการศกึษา “ส่ิงแทนความ” (Representation) ว่าก่อให้เกดิความหมายได้

อย่างไร เป็นการศกึษากระบวนการทีท่�ำให้ “เข้าใจความหมาย” ส่ิงใด ๆ  (Comprehend 

meanings) หรือกระบวนการที่เรา “ให้ความหมาย” แก่สิ่งใด ๆ  (Attribute meanings) 

หากพิจารณาสัญศาสตร์อย่างสัมพันธ์กับ ภาพ (visual images) หรือขยายกรอบการ

พิจารณาออกไปถึง ทัศนธรรม (visual culture) และวัตถุธรรม (material culture) 

สัญศาสตร์หมายถึง การศึกษาเกี่ยวกับระบบสัญลักษณ์ (symbolism) (Phatnophat, 

2008, p. 35)

	 โรลองด์ บาร์ตส์ (Roland Barthes) นักสัญวิทยาชาวฝรั่งเศส (ค.ศ. ๑๙๑๕-

๑๙๘๐) เป็นคนแรกที่น�ำแนวคิดของสัญศาสตร์ที่พัฒนาข้ึนมาจากภาษาศาสตร์มาใช้

ในการวิเคราะห์ภาพต่าง ๆ  และพฒันาแนวคดิในเรือ่งระดบัของความหมาย โดยเสนอว่า

ในสัญญะทกุอย่างจะมคีวามหมาย ๒ ระดบั คอื ความหมายโดยอรรถ หรอืความหมาย

ตรง (Denotative meaning) เป็นการตีความหมายตรงตามความจริงตามธรรมชาติ

และเป็นที่ยอมรับกันโดยทั่วไป และความหมายโดยนัย หรือความหมายแฝง 

(Connotative meaning) เป็นความหมายในระดับที่ ๒ ซึ่งความหมายไม่ได้เกิดขึ้นจาก

ตัวสัญญะโดยตรง แต่เกิดจากค่านิยม ความเห็นร่วมกันของคนในสังคม ทัศนคติที่

รับรู้ร่วมกัน

	 ในการแสดงหรือนาฏกรรมไทยใช ้ สัญญะอย่างเด ่นชัดในเรื่องของ

กระบวนท่าร�ำซ่ึงเป็นสัญญะทีใ่ห้ความหมายตรง แต่กระบวนการสร้างสรรค์การแสดง

น้ันมีการประกอบสร้างจากความหมายแฝงหรือความหมายโดยนัยหลายประการ

ซึ่งมีความสอดคล้องกับทฤษฎีสัญญะที่ โรลองด์ บาร์ตส์ (Roland Barthes) พัฒนาขึ้น

โดยการแสดงเมขลา-รามสูรที่ผู้วิจัยสนใจน้ันเป็นตัวอย่างหน่ึงที่แสดงให้เห็นความ

สัมพันธ์ในการประกอบสร้างความหมายในเชิงสัญญะของนางเมขลาไว้อย่างครบถ้วน

ทั้งในแง่ของตัวบทวรรณกรรมและแง่ของการแสดง ดังรายละเอียดต่อไปนี้
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	 ๘.๑ ตัวบทวรรณกรรม

	 ในเรื่องรามเกียรติ์ พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก

มหาราช มเีน้ือหาเกีย่วกบัรามสูรถอืขวานเหาะไล่ตดิตามนางเมขลาเพือ่แย่งชงิดวงแก้ว

ทีน่างเมขลาถอื ซ่ึงมกัถ่ายทอดเป็นภาพส�ำคญัในงานจิตรกรรม พระบาทสมเดจ็พระพทุธ

ยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชได้ทรงน�ำเรื่องราวเหล่าน้ีเข้ามาใส่ไว้ตอนต้นเรื่องรามเกียรติ์

เพื่อเป็นการสร้างปมในการกู้เขาพระสุเมรุให้ตั้งตรงเหมือนเดิม ต่อมาพระบาทสมเด็จ

พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว และ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้ทรงน�ำบท 

พระราชนิพนธ์ส่วนนี้มาปรับแก้ไขบางส่วนเป็น “บทลครจับระบ�ำ” ส�ำนวนต่าง ๆ และ

พระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วัทรงน�ำบท พระราชนิพนธ์รามเกยีรติ ์สมดุไทย 

เล่ม ๓ มาปรับเป็น เรื่อง รามสูรชิงแก้ว เพื่อใช้ส�ำหรับแสดงโขน ด้วยเหตุน้ีท�ำให้ 

มกีารประกอบสร้างเรือ่งของนางเมขลาขึน้หลายครัง้ จนกระทัง่เป็นแบบแผนนาฏกรรม

ที่รับรู ้ในสังคมไทย ผู้เขียนได้วิเคราะห์องค์ประกอบของเรื่องนางเมขลา ได้แก ่

โครงเรื่องและตัวละคร ดังนี้

	 ๘.๑.๑	การประกอบสร้างโครงเรื่อง “เมขลา-รามสูร” มีโครงเรื่องหลักคือ

รามสูรไล่ติดตามนางเมขลาเพื่อแย่งชิงดวงแก้ววิเศษ ปมของเรื่อง (conflict) เริ่มจาก

เมือ่ถงึฤดฝูนเหล่าเทวดาและนางฟ้าต่างพากนัออกมาจากวิมาน มาจับระบ�ำร�ำฟ้อนกนั

อย่างสนุกสนาน นางเมขลาและพระอรชุนกอ็อกจากวิมานมาร่วมงานด้วย นางถอืดวง

แก้ววิเศษออกมาโยนเล่นเป็นทีช่ืน่ชมของเหล่าเทวดานางฟ้า รามสรูอาศยัอยูใ่นกลีบเมฆ

มศีรและขวานเพชรเป็นอาวุธคูก่าย เป็นทีเ่กรงกลัวของเหล่าเทวดาไปจนถงึแดนบาดาล 

รามสูรกุมขวานเพชรออกมาจากกลีบเมฆ เห็นแสงแวววาวจากดวงแก้วที่นางเมขลา

น�ำมาโยนเล่นกอ็ยากได้จึงเข้าแย่งชิง จุดสูงสุดของเรือ่ง (climax) คอืรามสูรไล่ตดิตาม

นางเมขลาซ่ึงก�ำลังกลอกแก้วไปมาท�ำทีหลอกล่อเหมือนจะให้แก้วแก่รามสูร เมื่อไล่

ติดตามเข้าใกล้นางก็หนีหาย ซ�้ำยังเยาะเย้ย ท�ำให้รามสูรโกรธแค้นเป็นอย่างมากจึง

ขว้างขวานไปหมายจะสังหารนางเมขลา แต่นางก็หลบได้ทุกครั้งไป เหตุการณ์ช่วงน้ี

ถือเป็นโครงเรื่องหลัก (main plot) ของ “บทรามสูร-เมขลา” เหตุการณ์ต่อจากนี้เป็น

โครงเรื่องย่อย (sub plot) คือรามสูรพบพระอรชุนเหาะผ่านหน้าจึงบันดาลโทสะ

เข้าสู้รบกัน พระอรชุนพลาดพล้ังถูกรามสูรจับขาทั้งสองได้แล้วฟาดกับเหล่ียมเขา

พระสุเมรุจนถึงแก่ความตาย ก่อนจะจบเรื่อง (ending) รามสูรกวัดแกว่งขวานด้วย
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ความดีใจที่ชนะแล้วเหาะกลับที่อยู่ของตน

	 เหน็ได้ว่านางเมขลาทีก่ล่าวไว้ในโครงเรือ่งของ “เมขลา-รามสูร” มคีวามหมาย

ในลักษณะที่น�ำบทบาทส�ำคัญซ่ึงสังคมรับรู้มาใช้ คือบทบาทเทพธิดาแห่งฝนฟ้าซ่ึง

เกีย่วข้องกบัรามสูร แม้ว่าภายหลัง เกดิตวับท “ลครจับระบ�ำ” อีกหลายส�ำนวน หรอืบท 

“รามสูรชิงแก้ว” เพื่อใช้แสดงโขน แต่โครงเรื่องยังคงมีลักษณะเหมือนกัน 

	 ๘.๑.๒	การประกอบสร้างตัวละคร นางเมขลาเป็นเทพธดิาทีค่นในสังคมไทย

คุ้นเคยมายาวนาน คนมักจดจ�ำตัวละครได้ดีกว่าเน้ือเรื่อง ตัวละครจึงนับเป็นองค์

ประกอบส�ำคญัของเรือ่ง ประกอบด้วยรปูพรรณสณัฐาน การแต่งกาย ตลอดจนบคุลิก

ของตัวละคร ท�ำให้ตัวละครมีอัตลักษณ์เฉพาะตัวและเป็นการสร้างความหมายหรือ

สร้างคุณค่าให้ตัวละครน่าจดจ�ำมากขึ้น

	 ผู้เขียนขอแสดงประเด็นส�ำคัญในการประกอบสร้างตัวละครนางเมขลา ๓ 

ประเด็นที่น่าจะเป็นการสร้างสัญญะเพิ่มเติมขึ้นใหม่ในสมัยรัตนโกสินทร์ 

	 ประเด็นแรก คือ เรื่องสีผิวของนางเมขลา ในเรื่องเฉลิมไตรภพ กล่าวถึง

นางเมขลาว่ามผิีวสีดอกอัญชนั เมือ่พจิารณาหลักฐานอ่ืน ๆ  ด้วย ผู้เขียนพบว่า จิตรกรรม

ฝาผนังที่พระระเบียงวัดพระศรีรัตนศาสดาราม เขียนสีผิวของนางเมขลาเป็นสีดอก

อัญชันเช่นกัน แต่เน่ืองจากภาพจิตรกรรมของวัดมีการบูรณะขึ้นใหม่หลายครั้ง จึงไม่

อาจสรุปว่าสีผิวนางเมขลาเป็นสีเดียวกับการเขียนครั้งแรกหรือไม่
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	 นอกจากน้ียังพบจิตรกรรมที่ตีความในลักษณะดังกล่าวในวัดส�ำคัญ ๆ อีก

หลายแห่ง เช่น จิตรกรรมภายในอุโบสถของวัดสุวรรณดารารามราชวรวิหาร จังหวัด

พระนครศรีอยุธยา เขียนขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๑ และมีการบูรณะซ่อมแซมข้ึนใหม่ใน

ช่วงรัชกาลที่ ๓ และจิตรกรรมภายในอุโบสถของวัดระฆังโฆสิตารามวรมหาวิหาร 

กรุงเทพมหานคร เขียนขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๖ - ๗ เป็นต้น

	 ในประเด็นนี้ เป็นที่น่าสังเกตว่าจิตรกรรมของไทยทั้งในสมุดภาพไตรภูมิฉบับ

กรงุศรอียธุยา-กรงุธนบรุแีละฉบับอ่ืน ๆ  รวมถงึจิตรกรรมฝาผนังของวัดส�ำคญัหลายวัด

ที่เขียนขึ้นตั้งแต่สมัยอยุธยาจนมาถึงรัตนโกสินทร์ตอนต้น ไม่ปรากฏการตีความสีผิว

นางเมขลาในลักษณะน้ีมาก่อน แต่ช่างเขียนภาพน�ำเสนอนางเมขลามีสีผิวเป็นสีเน้ือ 

สีเหลือง หรือสีนวลเป็นส�ำคัญ ทั้ง ๆ ที่สีม่วง สีคราม หรือสีน�้ำเงินก็มีการใช้ในงาน

จิตรกรรมอยู่ทั่วไป

Figure 4: The scene of Mani Mekhala helping infant Nang Sida, 

who has been placed in a urn floating on the ocean.

The Ramakien mural paintings at the Temple of the Emerald Buddha

Source: Researcher

ภาพที่ ๔ นางมณีเมขลาช่วยนางสีดาซึ่งอยู่ในผอบลอยน�้ำ

จิตรกรรมฝาผนังวัดพระศรีรัตนศาสดาราม

ที่มา: ผู้วิจัย
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	 ประเด็นที่ ๒ เรื่องการแต่งกายหรืออาภรณ์ จะเห็นว่าใน “บทลครจับระบ�ำ” 

ของรัชกาลที่ ๔ และรัชกาลที่ ๕ ได้กล่าวถึงสีเสื้อผ้าอาภรณ์ของนางเมขลาว่า “อันสี

กายาภรณ์ของนางน้ัน ล้วนนิลวรรณประดบันิลจินดา... ...นางเคยไปในทีป่ระชุมน้ัน ทรง

เครื่องดีมีพรรณเขียวข�ำ” (Chomklao (Rama IV), 1924, p. 24) และ “ภูษาอาภรณ์

พรรณราย เขยีวขจีจับกายอ�ำไพ” (Chulalongkorn (Rama V), 1924, p. 27) สีเขยีวหรอื

สีนิลที่ปรากฏใน “บทลครจับระบ�ำ” ของรัชกาลที่ ๔ และรัชกาลที่ ๕ หมายถึงสีน�้ำเงิน

หรือสีฟ้าน�้ำทะเล อาจเป็นเพราะนางเมขลาเกี่ยวพันกับห้วงน�้ำหรือเป็นธิดาพญา

มังกรตามรายละเอียดในเรื่องเฉลิมไตรภพ จึงตีความเรื่องอาภรณ์ที่สวมใส่ใน

ลักษณะดังกล่าว ส่วนในงานจิตรกรรมเขียนภาพนางเมขลาสวมใส่อาภรณ์เป็นสี

อื่น ๆ แตกต่างกันไป อาจเป็นเพียงเพราะช่างเขียนต้องการน�ำเสนอให้เห็นอาภรณ์ใน

ลักษณะที่เป็นเครื่องทรงของเทวดานางฟ้าโดยไม่ได้เจาะจงการใช้สี เพียงแต่ใช้ให้

ถกูต้องตามหลักจิตรกรรมเท่าน้ัน ส่ิงทีน่่าสนใจคอื การตคีวามในเรือ่งสีผิวสีดอกอัญชนั

และสีอาภรณ์สีน�ำ้เงนิน้ันเป็นสัญญะทีส่�ำคญัในการให้ความหมายรปูพรรณสันฐานและ

สิ่งที่นางเมขลาสวมใส่ ซึ่งได้ถูกน�ำมาใช้ในนาฏกรรมอย่างเป็นรูปธรรมจนถึงปัจจุบัน

	 ประเด็นที่ ๓ เรื่องของประจ�ำกายนางเมขลา คือ ดวงแก้ววิเศษ ซ่ึงเป็น

ส่วนส�ำคัญในบทบาทเรื่องปรากฏการณ์ฝนฟ้า โดย ดวงแก้ว ลูกแก้ว แก้วมณี หรือ

รัตนะ มีความหมายที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อเรื่องแก้วสารพัดนึก ในเรื่องเฉลิมไตรภพ

กล่าวว่านางเมขลาขอพรจากดวงแก้ววิเศษหลายประการ ในทางพระพุทธศาสนาแก้ว

มีความหมายถึงความใสบริสุทธิ์และทรงพลังอ�ำนาจอย่างมาก พระรัตนตรัย คือ แก้ว 

๓ ประการ แสดงคุณวิเศษของพระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์ ซ่ึงบริสุทธิ์จาก

อาสวกิเลส และทรงพลานุภาพ

	 เรื่องนางเมขลามีดวงแก้วประจ�ำกายท�ำให้มีชื่อว่า “มณีเมขลา” อาจมีที่มา

จากอรรถกถาชาดกภาษาบาลี เรื่อง มหาชนกชาดก ความว่า “มณิเมขลา นาม 

เทวธตีา สมทุทฺรกขฺกิา” (Mahachulalongkornrajavidyalaya University, 1992, p. 55) 

แปลว่า “เทพธิดานามว่ามณีเมขลาเป็นผู้รักษาห้วงน�้ำใหญ่” และเรื่อง สังขชาดก

ความว่า “มณิเมขลา นาม เทวธีตา อตฺตโน อิสฺสริเยน” (Mahachulalongkornraja-

vidyalaya University, 1991, p. 38) แปลว่า “เทพธิดานามว่ามณีเมขลาด้วยความ

เป็นใหญ่แห่งตน” จึงท�ำให้ตีความ “มณิเมขลา” น้ีว่า นางเมขลาผู้มีแก้วมณี
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ซ่ึงปรากฏในจิตรกรรมเป็นภาพนางเมขลาแสดงกริยิาล่อแก้วทีค่ล้ายคลึงกบัท่านาฏศลิป์

และมีรามสูรถือขวานไล่ติดตาม อีกทั้งใน “บทลครจับระบ�ำ” พระราชนิพนธ์พระบาท

สมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว และพระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว มีการตีความโดยอาศัยการแปลค�ำว่า “มณี” และ “เมขลา” ว่าเป็นเครื่อง

ประดับที่ซ่อนไว้ในที่ลับ ความว่า “นางทรงแก้วมณีไว้ที่ลับ เปนเครื่องประดับดีศรีใส 

เผยออกก็วามอร่ามไป หวาดใจผู้เห็นเปนอัศจรรย์” (Chomklao (Rama IV), 1924, 

p. 24) และ “มีเครื่องประดับดวงมณี รัศมีโอภาษผ่องใส เปนอาภรณ์ซ่อนไว้ภายใน 

เผยออกยามใดกแ็พร้วพราย” (Chulalongkorn (Rama V), 1924, p. 27) ซ่ึงมนัีกวิชาการ

หลายคนพยายามตีความเครื่องประดับที่ซ่อนไว้ในที่ลับแตกต่างกันออกไปหลากหลาย

แนวคิด โดยตีความว่าเป็นตะปิ ้ง สุวรรณกระถอบ สายคาดเอวที่ท�ำมาจาก

แก้วมณีและป้ันเหน่ง เป็นต้น แต่การตคีวามใหม่ในประเดน็น้ีได้รบัการยอมรบัน้อยกว่า

เรื่องสีผิวและอาภรณ์สวมใส่ อาจเป็นเพราะว่าการรับรู้ของสังคมทั้งที่เป็นมุขปาฐะ 

ภาพจิตรกรรม หรือด้านการแสดง น�ำเสนอภาพในรูปแบบดวงแก้วไว้อย่างชัดเจนและ

ยาวนาน จึงท�ำให้มีอิทธิพลต่อแนวคิดของคนในสังคมมากกว่า

	 สังเกตได้ว่านางเมขลาถือดวงแก้วปรากฏในบทบาทที่เกี่ยวข้องกับฟ้าฝน

ส่วนในบทบาทช่วยเหลือผู้ประสบภัยในห้วงน�้ำไม่ปรากฏว่าถือดวงแก้ว แต่ค�ำเรียกชื่อ

ยังมี “มณี” อยู่เช่นที่ปรากฏในชาดก อาจเป็นการให้ความหมายเชิงสัญญะถึงตัวตน

ของนางเมขลาเพื่อให้มีเอกภาพเดียวกัน

	 นอกจากน้ี เรื่องบุคลิกตัวละครนางเมขลาในเรื่องการรักความสนุกสนาน

ที่วรรณกรรมสมัยหลังเช่นเฉลิมไตรภพแสดงไว้ ผู้เขียนเข้าใจว่าอาจเป็นการตีความ

ตามในพระพุทธศาสนา โดยในอรรถกถาชาดกเรื่องมหาชนกชาดกและสังขชาดก

ได้กล่าวว่านางลืมตรวจตรามหาสมุทรไปถึง ๗ วัน นางเสวยทิพยสมบัติเพลินไป

จึงเผลอสติ ไม่ได้ออกตรวจตรามหาสมุทร บางอาจารย์กล่าวว่า “นางเทพธิดา ไปยัง

เทพสมาคมเสีย” (Mahachulalongkornrajavidyalaya University, 2015, p. 64)

ซ่ึงเป็นประเด็นให้พิจารณาว่านางเมขลามีนิสัยรักความสนุกสนานเป็นส�ำคัญหรือไม ่

จึงมีปรากฏในวรรณกรรมเรื่องเฉลิมไตรภพและก�ำหนดบุคลิกของผู้แสดงนางเมขลา

ในนาฏกรรม
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	 ๘.๒ การแสดงเมขลา-รามสูร

	 การแสดงเมขลา-รามสูร ที่กรมศิลปากรใช้แสดงในปัจจุบัน เป็นการแสดง

ส้ัน ๆ ระหว่างตัวละคร ๒ ตัว คือ นางเมขลากับรามสูร โดยบทการแสดงตัดตอน

มาจาก “บทลครจับระบ�ำ” เน้ือหาว่าด้วยรามสูรเหาะติดตามนางเมขลาเพื่อแย่งชิง

ดวงแก้วที่นางเมขลาถืออยู่ 

	 การแสดงเมขลา-รามสูรรวบรวมสัญญะหลายด้านมาประกอบสร้าง ข้อมูล

สัญญะมีบทบาทต่อการแสดง ดังนี้

	 ๘.๒.๑ รูปแบบและเน้ือหาของการแสดง ระบ�ำเมขลา-รามสูรเป็นระบ�ำ

เก่าแก่ที่สุดตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา (Damrong Rajanubhab, HRH, 1961, p. 12)

มีรูปแบบเป็นระบ�ำเบิกโรงด้วยการแสดงเป็นเรื่องราวก่อนการแสดงเรื่องใหญ่หรือ

เรือ่งหลัก บางครัง้เรยีกว่า “ละครเบิกโรง” หรอื “ระบ�ำเรือ่ง” จนถงึสมยัพระบาทสมเดจ็

พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วั พระองค์ทรงน�ำเรือ่งมาปรบัเป็นบท “รามสูรชงิแก้ว” ส�ำหรบั

แสดงโขนสมัครเล่น ท�ำให้รูปแบบการแสดงที่ปรากฏของกรมศิลปากรในปัจจุบันมีทั้ง

รูปแบบการแสดงระบ�ำเบิกโรงและการแสดงโขน ส่วนการแสดงเมขลา-รามสูร 

ที่ตัดตอนมาจาก “บทลครจับระบ�ำ” มีรูปแบบเป็นการแสดงร�ำเบิกโรงสั้น ๆ ก่อนการ

แสดงเรื่อง และเป็นการแสดงร�ำคู่ชุดสั้น ๆ ในเวลาที่จ�ำกัด เป็นต้น การแสดงเมขลา-

รามสูรมีการสร้างความหมายสัญญะ ๒ ลักษณะ ดังนี้

	 ลักษณะแรก เรือ่งรปูแบบของการแสดงเบิกโรง นอกจากเป็นการรกัษาจารตี

นิยม เตรียมพร้อมในการแสดงหรือประชาสัมพันธ์การแสดงแล้ว ยังมีนัยยะส�ำคัญใน

ด้านความเชื่อหลายประการ เช่น เพื่อบูชาครูก่อนเริ่มแสดง ป้องกันเสนียดจัญไรและ

อุปสรรคต่าง ๆ  และเพือ่สร้างสิรมิงคล แก่การแสดง ดงัทีนิ่ยะดาได้กล่าวถงึการแสดง

เบิกโรงในวิทยานิพนธ์เรื่อง “ความสัมพันธ์ระหว่างละครไทยและละครภารตะ” ว่ามี

วัตถุประสงค์เพื่อให้เกิดสวัสดิมงคลแก่ผู้ชมและผู้แสดง (Sarikabhuti, 1972, p. 190) 

	 การแสดงเบิกโรงมี ๒ แบบคือ เบิกโรงด้วยระบ�ำและเบิกโรงด้วยละคร 

สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ ทรงกล่าวไว้ในต�ำนานละคร

อิเหนาว่า โขนและละครแต่เดิมเป็นของผู้ชายเล่น ผู้หญิงเล่นแต่ระบ�ำ สันนิษฐานว่าจะ

เป็นเพราะพระเจ้าแผ่นดินพระองค์ใดพระองค์หน่ึงในสมัยอยุธยา ทรงพระราชด�ำริ
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ให้นางร�ำเล่นระบ�ำเข้ากับเรื่องไสยศาสตร์ เช่น ให้แต่งเป็นเทพบุตรเทพธิดาจับระบ�ำ

เข้ากบัรามสูร เพือ่แสดงในพระราชพธิอีย่างใดอย่างหน่ึงในพระราชนิเวศน์ ระบ�ำเรือ่งน้ี

อาจเป็นต้นแบบของละครใน จึงได้เล่นระบ�ำเรื่องรามสูรเบิกโรงละครในมาจนถึง

กรุงรัตนโกสินทร์ ต่อมาจะเล่นระบ�ำให้เรื่องแปลกออกไป จึงเลือกเรื่องโขนบางตอน

ทีเ่หมาะกบักระบวนฟ้อนร�ำมาคดิปรบัปรงุกบักระบวนละคร ฝึกซ้อมให้กบันางร�ำหลวง

ออกแสดงจนเป็นที่ยอมรับ จึงให้มีละครผู้หญิงของหลวงข้ึนตั้งแต่น้ันมา (Damrong 

Rajanubhab, HRH, 1921, p. 12 - 13) สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรง

ราชานุภาพยังทรงอธิบายไว้ในสาส์นสมเด็จ ว่า “ประหลาดอยู่อย่างหน่ึงที่โรงโขน

โรงหุ ่นย่อมท�ำรูปรามสูรกับรูปนางเมขลาติดประดับเป็นประเพณีและเอาอย่าง

มาท�ำถึงที่โรงละครในสวนมิสกวัน” (Damrong Rajanubhab, HRH 1961, p. 78) 

สมัยรัชกาลที่ ๖ ซ่ึงอาจเป็นการแสดงสัญญะเกี่ยวกับการแสดงระบ�ำเรื่องรามสูร

เบิกโรงที่มีมาตั้งแต่สมัยโบราณ

Figure 5: Ramasun Ching Kaeo [Ramasun trying to snatch away the crystal 

ball] Prelude story of King Vajiravudh

Source: Commemoration Volume for the Cremation of Mom Luang Pin 

Malakul, Debsirin Temple, 30 March 1996, p. 29.

ภาพที่ ๕ รามสูรชิงแก้ว

เรื่องเบิกโรงในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว

ที่มา : หนังสืออนุสรณ์ในงานพระราชทานเพลิงศพของหม่อมหลวงปิ่น มาลากุล 

ณ วัดเทพศิรินทราวาส วันที่ ๓๐ มีนาคม ๒๕๓๙, น. ๒๙
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	 ลักษณะที ่๒ เรือ่งความหมายของเน้ือหาการแสดง ความเชือ่มโยงกบัความเช่ือ

ที่เกี่ยวกับฝนฟ้า หม่อมราชวงศ์คึกฤทธิ์ ปราโมช ได้ให้สัมภาษณ์เรื่องลักษณะและ

เน้ือเรื่องของการแสดงเบิกโรงละครไทย ซ่ึงอารดา สุมิตร ได้เขียนไว้ในวิทยานิพนธ์

ปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต แผนกวิชาภาษาไทย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เรื่อง 

“ละครในของหลวงในรัชกาลที่ ๒” ว่า การเล่นระบ�ำเรื่องพระอรชุน ซ่ึงแต่เดิมมัก

เรียกว่า “บทจับระบ�ำ” มักจะจัดให้มีในราชส�ำนักอย่างน้อยปีละครั้ง เพื่อเป็นการขอให้

ฝนตกในพระราชอาณาเขต อันจะเป็นประโยชน์ต่อการกสิกรรมซึ่งเป็นอาชีพหลักของ

ประชาชน (Sumitra, 1973, p. 102)

	 เน้ือหาของการแสดงเรื่องเมขลา-รามสูร เป็นตอนที่รามสูรเหาะไล่แย่งชิง

ดวงแก้วของนางเมขลา เมื่อพิจารณาเน้ือหาตัวบทการแสดง จะเห็นว่านางเมขลา

เป็นตัวละครขับเคลื่อนส�ำคัญของเรื่อง โดยมีรามสูรเป็นตัวละครผู้สร้างปรากฏการณ์

ร่วม ดังบทพระราชนิพนธ์ที่กรมศิลปากรใช้แสดง ความว่า

Figure 6: Depiction of a theater that includes scenes of Mekhala-Ramasun.

The Ramakien mural paintings at the Temple of the Emerald Buddha.

Source: Researcher

ภาพที่ ๖ โรงละครเขียนฉากเป็นภาพเมขลาและรามสูร

จิตรกรรมฝาผนังวัดพระศรีรัตนศาสดาราม

ที่มา : ผู้วิจัย
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	 	 เมื่อนั้น	 นวลนางเมขลามารศรี

	 เลี้ยวล่อรามสูรอสุรี	 กรโยนมณีจินดา

	 ท�ำทีประหนึ่งจะให้แก้ว	 กลอกแสงพรายแพรวบนหตัถา

	 ครั้นรามสูรไล่เลี้ยวมา	 กัลยาร�ำล่ออสุรี

	 นางแกล้งเลี้ยวลัดฉวัดเฉวียน	เวียนไปตามจักรราศี

	 มือหนึ่งชูดวงมณี	 ท�ำทีเยาะเย้ยกุมภัณฑ์

(The Department of Fine Arts, 2018, p. 12)

	 ๘.๒.๒ เครื่องแต่งกาย การแสดงเบิกโรงหรือโขนสมัยโบราณ ที่เล่น

เรื่องราวเกี่ยวกับเทวดาหรือเป็นกษัตริย์ สร้างอาภรณ์เครื่องแต่งกายเลียนแบบ

เครื่องต้นของพระมหากษัตริย์ ซ่ึงเรียกว่าการแต่งกายยืนเครื่อง การแต่งกายของ

นางเมขลาในการแสดงเมขลา-รามสูรในปัจจุบันประกอบด้วย เส้ือในนางแขนยาว

สีน�้ำเงินหรือสีฟ้าน�้ำทะเล นุ่งผ้ายกจีบหน้านางอยู่ตรงชายพกฝั่งขวาและคลุมไหล่ด้วย

ผ้าห่มนางสีน�ำ้เงนิหรอืสีฟ้าน�ำ้ทะเลเช่นเดยีวกนั สวมกรองคอทบั ใส่เครือ่งประดบัครบ

ชุดทั้งปะวะหล�่ำ  ก�ำไลข้อมือ สร้อยคอ จ้ีนาง เข็มขัดและหัวเข็มขัด ตลอดจนก�ำไล

ข้อเท้า สวมศิราภรณ์มงกุฎนาง มือขวาถือลูกแก้ว

Figure 7: Mekhala’s costume for 

the Mekhala-Ramasun dance.

Source: Researcher

ภาพที่ ๗ การแต่งกายนางเมขลา

ในการแสดงเมขลา-รามสูร

ที่มา : ผู้วิจัย



นางเมขลา : การประกอบสร้างความหมายเชิงสัญญะในการแสดงเมขลา-รามสูร 57

	 ส่ิงที่น่าสนใจคือ เส้ือในนางสีน�้ำเงินหรือสีฟ้าน�้ำทะเลที่แขนยาวมาถึงข้อมือ

น้ันแทนสีผิวของนางเมขลา ส่วนผ้านุ่งและผ้าห่มนางที่ใช้ก็มีสีน�้ำเงินหรือสีฟ้าน�้ำทะเล

เช่นเดียวกัน เป็นอาภรณ์ที่นางเมขลาสวมใส่ น่าจะเป็นการตีความที่เกิดข้ึนในรัชกาล

ที ่๔ และรชักาลที ่๕ ดงัทีผู้่เขียนกล่าวไว้ในการประกอบสร้างตวัละคร การแสดงเมขลา-

รามสูรของกรมศิลปากรได้ก�ำหนดสัญญะของนางเมขลาในเรื่องสีผิวและสีอาภรณ์ไว้

โดยส่ือความหมายว่าเป็นเทพธดิาแห่งห้วงน�ำ้ใหญ่หรอืมหาสมทุร ทัง้ ๆ  ทีใ่ช้บทพระราช

นิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกซึ่งไม่ระบุเรื่องสี 

	 ๘.๒.๓	กระบวนท่าร�ำ ท่าร�ำเป็นอวัจนภาษา (nonverbal language) เป็น

สัญญะที่สามารถสื่อสารหรือเล่าเรื่องให้คนดูเข้าใจ โดยใช้การเคลื่อนไหวร่างกายและ

อารมณ์ความรู้สึกที่ตัวละครแสดงออกมาเป็นส่ือในการถ่ายทอดแทนค�ำพูด บทร้อง

และเพลงหน้าพาทย์ 

	 การแสดงเมขลา-รามสูร มีท่าร�ำนางเมขลาล่อแก้วและรามสูรถือขวานไล่

ตามเป็นอัตลักษณ์ ซึ่งปรากฏในงานจิตรกรรมที่คุ้นเคยกันเป็นอย่างดีเป็นจุดที่น่าสนใจ

ประการแรก ประการที่สองคือ มีการใช้พื้นที่ในกระบวนท่าร�ำของตัวละครเมขลาและ

รามสูรในเพลงเชิดจีนถึง ๓ รูปแบบ ท�ำให้การแสดงมีความหมายที่แตกต่างกันออกไป

คือ กระบวนท่าร�ำแบบโคมสามใบ มีลักษณะเป็นรูปวงกลมเรียงต่อกันสามวง และ

กระบวนท่าร�ำแบบยันต์ส่ีทิศ มี ๒ รูปแบบ มีลักษณะคล้ายกับการเขียนยันต์หรือ

ความเชื่อเรื่องทิศ ซึ่งเป็นความเชื่อในสังคมไทยมาช้านาน โดยกระบวนท่าร�ำแบบโคม

สามใบเป็นกระบวนท่าร�ำที่ได้รับการถ่ายทอดกันทั่วไป ผู้เขียนคิดว่าเป็นกระบวนท่าร�ำ

ทีม่มีาแต่โบราณ ส่วนกระบวนท่าร�ำยนัต์ส่ีทศิ รปูแบบแรกสันนิษฐานว่าเป็นของพระยา

นัฏกานุรักษ์และคุณหญิงนัฏกานุรักษ์ (เทศ สุวรรณภารต) เป็นกระบวนท่าร�ำที่เกิดขึ้น

ในช่วงรัชกาลที่ ๕ – ๖ ซึ่งให้ความหมายพิเศษที่แตกต่างไปจากท่าร�ำแบบโคมสามใบ 

กล่าวคือ ท่าร�ำแบบโคมสามใบเป็นกระบวนท่าโบราณที่มีมาพร้อมความเช่ือในเรื่อง

ฝนฟ้า และเรื่องการขอฝนดังที่ได้อธิบายไว้ก่อนหน้า ส่วนท่าร�ำแบบยันต์ส่ีทิศของ

พระยานัฏกานุรักษ์และคุณหญิงนัฏกานุรักษ์ น่าจะให้ความหมายในเรื่องการสร้าง

พื้นที่อันเป็นมงคลหรือสร้างมงคลให้เกิดข้ึนในบริเวณที่แสดง ซ่ึงการเขียนยันต์เป็น

รปูสีเ่หลีย่มส่ีทศิดงักล่าวมยีนัต์ตรนิีสิงเหเป็นยนัต์ส�ำคญั มคีณุทางด้านเมตตามหานิยม

แคล้วคลาด ปัดป้องส่ิงอัปมงคลเสนียดจัญไร ที่ส�ำคัญยังช่วยหนุนน�ำดวงชะตามิให้
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ตกต�่ำอีกด้วย และกระบวนท่าร�ำยันต์ส่ีทิศอีกหน่ึงรูปแบบเป็นของท่านผู้หญิงแผ้ว

สนิทวงศ์เสนี ในสมัยที่ท่านท�ำงานในกรมศิลปากร ได้ฝึกซ้อมการแสดงถวายแด่เจ้าฟ้า

หญงิเบียทรกิซ์ ขณะเสดจ็ฯ เยอืนไทยอย่างเป็นทางการ ในฐานะพระราชอาคนัตกุะของ

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวและสมเด็จพระนางเจ้าฯ พระบรมราชินีนาถ ระหว่าง

วันที่ ๑๖ - ๒๑ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๐๕ สันนิษฐานว่าคงได้แบบกันมากับกระบวนท่าร�ำ

ยันต์สี่ทิศของพระยานัฏกานุรักษ์ และคุณหญิงนัฏกานุรักษ์ (เทศ สุวรรณภารต)

	 ทั้งหมดที่ได้กล่าวมานี้แสดงให้เห็นชัดว่า นางเมขลาที่เป็นตัวละครขับเคลื่อน

ส�ำคัญของการแสดงถูกประกอบสร้างข้ึนจากสัญญะต่าง ๆ ที่เข้ามาในแต่ละยุคสมัย

อย่างจงใจ ตั้งใจ อย่างประณีตบรรจง และมีเอกภาพที่สอดคล้องกลมกลืนกัน ซึ่งการ

แสดงเมขลา-รามสูรเป็นงานศิลป์ที่รวบรวมข้อมูลสัญญะของนางเมขลาไว้อย่าง

ครบถ้วนโดยสัญญะทีถ่กูน�ำมาประกอบสร้างมลีกัษณะทีเ่กีย่วข้องกบันางเมขลาโดยตรง

และลักษณะทีม่กีารประกอบสร้างร่วมกนักบัรามสูร นอกจากน้ียงัมสัีญญะอ่ืน ๆ  เข้ามา

ประกอบ เช่น เพลงเชิดจีนที่มีท�ำนองลักษณะลูกล้อ ลูกขัด
๑๒
 เมื่อน�ำมาบรรเลงรวมกับ

การแสดงจะส่ืออารมณ์ในลักษณะเชิงล้อ เชิงชน
๑๓
 แสดงให้เห็นความเป็นตัวตนของ

นางเมขลาได้อย่างชัดเจน กล่าวคือ ในการออกลีลาท่าร�ำ  จะเห็นว่านางเมขลาถือ

ดวงแก้วโยนเล่นไปมา ท�ำทีจะให้แก้วแก่รามสูรแต่ก็ไม่ให้ เมื่อรามสูรไล่ตามมาทันนาง

กเ็หาะหนีห่าง เมือ่เหน็รามสูรตามไม่ทนันางกแ็กล้งโยนลูกแก้วล่อ ประหน่ึงท�ำทยีัว่โทสะ

ของรามสูร เป็นต้น และสัญญะอ่ืน ๆ  อีกประการคอื เรือ่งยนัต์ซ่ึงท�ำให้การแสดงมคีวาม

หมายทีแ่ตกต่างกนัออกไป กล่าวได้ว่าการประกอบสร้างตวัละครนางเมขลาจากข้อมลู

ทางสัญญะในแต่ละยคุสมยั ท�ำให้มนีางเมขลาในการแสดงปัจจุบันทีม่คีวามหมายลึกซ้ึง

และมีอัตลักษณ์อย่างเด่นชัด งดงาม 

	
๑๒
	เป็นการเรยีกวิธกีารบรรเลงทางดนตรไีทย โดยแบ่งเครือ่งดนตรอีอกเป็น ๒ พวก ลูกล้อ

คือเล่นไปในลักษณะท�ำนองเดียวกัน ส่วนลูกขัดเล่นไม่เหมือนกัน

	
๑๓
	“เชิงล้อ เชิงชน” ที่กล่าวถึงน้ันแสดงให้เห็นอารมณ์เพลงที่ส่ือสารออกมาว่ามีช้ันเชิง

การล้อหรือคล้อยตามกันและชนกัน ขัดกัน ไม่ยอมกัน เป็นต้น
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๙. บทสรุปและอภิปรายผล

	 นางเมขลาประกอบสรา้งขึน้จากการรับรูข้องคนในสงัคม แล้วคอ่ย ๆ  พัฒนา

การรับรู้ขึ้นตามล�ำดับจากข้อมูลสัญญะที่หลากหลาย ได้แก่ ชาดกในพระพุทธศาสนา 

บทบาทและความเช่ือเรื่องต�ำนานฝนฟ้าในคติชน การตีความเรื่องสีผิว อาภรณ์

ที่สวมใส่และดวงแก้ววิเศษจากบทวรรณกรรม ตลอดจนภาพจ�ำในงานศิลปะ ประกอบ

สร้างนางเมขลาให้มีความหมายและมีอัตลักษณ์เฉพาะตัว การแสดงเมขลา-รามสูร

ได้รวบรวบข้อมูลสัญญะของนางเมขลาไว้อย่างครบถ้วน นอกจากน้ีเมื่อพระประดิษฐ

ไพเราะ (ครูมีแขก) นักดนตรีผู้มีชื่อเสียงของพระราชวังบวรสถานมงคลในสมัยรัชกาล

ที่ ๔ ได้ประดิษฐ์เพลงเชิดจีนขึ้น และเพลงเชิดจีนได้ถูกน�ำมาบรรจุไว้ในการแสดง

เมขลา-รามสูร ท�ำให้กระบวนท่าร�ำในการแสดงมีพัฒนาการถึง ๓ รูปแบบ และมี

ความหมายที่แตกต่างกันออกไป กล่าวคือ การแสดงเมขลา-รามสูรที่มีกระบวนท่าร�ำ

ในเพลงเชิดจีนแบบโคมสามใบ เป็นการแสดงเดิมที่มีความเกี่ยวข้องกับเรื่องของ

ฝนฟ้า ส่วนการแสดงเมขลา-รามสูรที่มีกระบวนท่าร�ำในเพลงเชิดจีนแบบยันต์ส่ีทิศม ี

๒ รูปแบบ ได้แก่ กระบวนท่าร�ำแบบยันต์ส่ีทิศของพระยานัฏกานุรักษ์และคุณหญิง

นัฏกานุรักษ์ (เทศ สุวรรณภารต) และกระบวนท่าร�ำยันต์ส่ีทิศของท่านผู้หญิงแผ้ว 

สนิทวงศ์เสนี ให้ความหมายในเรื่องการสร้างพื้นที่อันเป็นมงคลหรือสร้างมงคลให้

เกิดขึ้นในบริเวณที่แสดง ขจัดเหตุเภทภัยต่าง ๆ ในอาณาเขตให้หมดไป เป็นต้น กล่าว

ได้ว่า การแสดงเมขลา-รามสูรถูกสร้างข้ึนด้วยดุลยภาพของรูปและความเช่ือ 

(รปูสัญญะ (Signifier) ของการแสดง และความหมายของสัญญะ (Signified) ทีส่ื่อสาร

ความหมายทั้งโดยตรงและความหมายโดยนัย ซ่ึงเป็นส่วนสนับสนุนซ่ึงกันและกัน) 

โดยผ่านกระบวนการพัฒนาอย่างต่อเน่ือง ทั้งในเรื่องการให้สัญญะสีผิวและเครื่อง

แต่งกายของนางเมขลา ด้านดนตรแีละกระบวนท่าร�ำ ท�ำให้มรีปูแบบการแสดงทีง่ดงาม 

หลากหลาย และสื่อความหมายอย่างลึกซึ้ง 

	 ผลการศึกษาข้างต้นสามารถอภิปรายผลต่อได้ว่า นางเมขลาที่ปรากฏในการ

แสดงเมขลา-รามสูร เป็นตัวอย่างที่แสดงการเปล่ียนแปลงทางโลกทัศน์การแสดง

ที่ไม่ได้ยึดโยงกับรูปแบบเดิม ๆ แต่พัฒนาข้ึนจากข้อมูลหลายด้านอย่างมีความหมาย

พิเศษ ซึ่งในสมัยรัชกาลที่ ๔ - รัชกาลที่ ๖ เป็นช่วงเวลาของพัฒนาการที่ส�ำคัญ 

โดยเฉพาะการแสดงของวังต่าง ๆ มีความแปลกใหม่ทั้งรูปแบบและแนวคิด 
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ด้านเนื้อหาของบทละคร เสื้อผ้าเครื่องแต่งกาย ตลอดจนเพลงและกระบวนท่าร�ำ อัน

เป็นรากฐานแนวคิดของการแสดงต่าง ๆ ในสมัยปัจจุบัน

	 ท้ายที่สุด การประกอบสร้างสัญญะของนางเมขลาและการแสดงเมขลา-

รามสูร นอกจากจะเป็นตัวอย่างของตัวละครและบทละครที่เกิดจากการประกอบ

สร้างความหมายเชิงสัญญะแล้ว ยังเป็นต้นแบบองค์ความรู้ของการแสดงอื่น ๆ ที่มี

กระบวนร�ำของตัวละครติดตามกัน เช่น พระลอตามไก่ ย่าหรันตามนกยูง พระราม

ตามกวาง ขุนแผนพานางวันทองหนี หนุมานจับนางสุพรรณมัจฉาและหนุมานจับ

นางเบญกาย เป็นต้น
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-	ความเกี่ยวพันกับนํ้า

-	ชื่อ มณีเมขลา

-	บุคลิก นิสัย

ให้ข้อมูลสัญญะเรื่อง

-	ตวัละครผู้สร้างปรากฏการทาง

	 ธรรมชาติร่วมกับรามสูร

-	พิธีกรรม

วรรณกรรม ศิลปะ

เรื่องรามเกียรติ์ได้น�ำทั้งสอง

บทบาทที่ปรากฏในพุทธศาสนาและ

คติชนมาใช้ คือสัญญะเรื่องสีผิว

และอาภรณ์ ดวงแก้วและฤดูกาล

การเขียนภาพในบทบาทที่ก�ำลัง

ช่วยเหลือพระโพธิสัตว์และภาพ

เมขลา-รามสูร ในบทบาทผู้สร้าง

ปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ

นาฏกรรม

นาฏกรรมได้รวบรวมสัญญะต่าง ๆ ของนางเมขลาเอาไว้ ทั้งเรื่อง

การตีความที่เกี่ยวพันกับสายนํ้า บุคลิก นิสัย สีผิวและอาภรณ์ ดวงแก้ว 

ตลอดจน พิธีกรรมที่แฝงไว้ในกระบวนท่าร�ำในเพลงเชิดจีน
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